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Кто не знаком со счетоводом паном Вотрубой или таксис­

том паном Юреком? Вот уже скоро десять лет, как эти пер­
сонажи ежемесячно появляются на экранах ваших телевизо­
ров в популярной передаче «Кабачок 13 стульев».

Создатели этих образов артисты Московского театра сати­
ры Виктор Байков и Юпнй Соковнин побывали у нас в Пер­
ми и приняли участие в эстрадных концертах. После одного 
из таких концертов я взято

Корреспондент. Расскажите, 
.Пожалуйста, как появились на 
свет ваши персонажи?

В. Байков. Все было просто 
да неожиданно. Одни из артис­
тов нашего театра путеіпест- 
'вовал по Польше. Оттуда он 
•привез множество юмористи­
ческих журналов. Нам попра­
вились некоторые миниатюр­
ные рассказики и сценки, за­
хотелось их сыграть. Так воз­
ник замысел телеспектакля. 
Постепенно придумали форму 
подачи миниатюр. Решили, что 

.'пусть на телеэкране будет ка- 
. фе, куда заходят самые раз­
ные посетители. Между ними 
происходят различные столк­

новения, разговоры... Так ра­
зыгрываются миниатюры, На,- 

настоящее интервью.

образа или от себя лично об­
ращается непосредственно к 
зрителю, разговаривает с ним. 
Это требует особых постано­
вочных приемов, особой тех­
ники и особого таланта. Да­
леко не каждый хороший те­
атральный актер может рабо­
тать на эстраде, так же как 
не каждый даже очень хоро­
ший эстрадник (как, например) 
Зиновий Высоковский) может 
играть в театре. И часто то, 
что . на экране телевидения Вы­
глядит ярко и убедительно, с 
эстрады кажется тусклым. По­
этому наши эстрадные репри­
зы мы не переносим из теле­
видения, мы их наново соз­
даем, но, конечно, по мотивам 
«Кабачка».ПАН ЮРЕКИ ПАН ВОТРУБАРАССКАЗЫВАЮТ...

л

звание «Кабачок 13 стульев» 
-для нас придумали зрители, 
раньше наша передача называ­
лась «Добрый вечер».

Ю. Соковнив. 16 января 1976 
года будет ровно десять лет, 
как мы постоянно встречаемся 

.со зрителями. Мы уже давно 
исчерпали не только содержа­
ние польских юмористических 
рассказов, но и журналов всех 

"стран народной демократии. 
Все труднее и труднее нам 
отыскивать свежие сюжеты и 
остроты, но зрители ждут 
встречи с. нашими персонажа­
ми, и это нас обязывает.

Кстати, передача часто 
транслируется по «Интервиде­
нию», так как она. популярна 
и у зарубежного зрителя. Не­
давно нашему «Кабачку» при­
своили звание заслуженного 
коллектива культуры Польской 
Народной Республики, и наш 
неизменный . режиссер Зелин­
ский ил^ет соответствующий 
нагрудный знак. .

Корреспондент. Как извест­
но, персонажи «Кабачка» ме­
нялись. Раньше там появля­
лись самые разные посетители, 
сейчас в основном «служащие 
одного треста». Вы с самого 
начала изображали тех же 
персонажей, что и сейчас?

Ю. Соковнин. Нет. Мы поч­
ти все испробовали по не­
скольку ролей. Я вначале был 
паном Неизвестным.

В. Байков. А вот мне повез­
ло. Мой пан Вотруба' неизмен­
но появляется во всех переда­
чах. За десять лет, кажется, 
не пропустил ни одной. Уж 
очень неисчерпаемые возмож­
ности у этого персонажа. Пан 
Вотруба, может, и не очень 
умен, но очень себе на уме. 
Трестом, он, конечно, правит 
за пана Директора, оставаясь 
в тени...

Корреспондент. Сегодня зри­
тели увидели несколько не­
привычного пана Вотрубу. 
Словно на него снизошло хо­
рошее настроение, он против 
обыкновения очень разговор­
чив.

В. Байков. Что делать? Сего­
дня пану Вотрубе пришлось 
взять на себя немного из роли 
пана Директора, иначе бы сце­
нок не получилось. Нужно 
сказать, что между театром, 
.телевидением и эстрадой ог­
ромная разница. В театре ар­
тист создает образ, а на эстра­
де он либо от имени этого

Ю. Соковнин. Впрочем, и на 
эстраде мы сохраняем те же 
психологические отношения, 
что и в телевизионной переда­
че. Мой пан Юрек считает 
себя, конечно, не глупее пана 
Вотрубы, но зависит от него. 
Поэтому он старается соблю­
сти свои интересы, используя 
исключительно слабости папа 
Вотрубы.

Кстати, мы сейчас репети­
руем новую сценку для эстра­
ды, гДе это видно ярче всего. 
В ней пан Юрек является. к 
пану Вотрубе с гениальным 
рацпредложением вставлять в 
карандаши стержни на два 
сантиметра короче деревянной 
оправы, все равно двухсанти­
метровыми огрызками никто 
не пишет, а сэкономленные 
деньги пойдут на премии.

В. Банков. Получать премии 
пан Вотруба любит. Поэтому 
он развивает мысль пана Юре- 
ка дальше, предлагает укоро­
тись грифель не на два, а на 
три, четыре, пять и т. д. сан-.] 
тиметров. Когда дело доходит, 
до семи, /его вдруг осеняет, 
что можно укоротить и дере­
вянную оправу, дерево тоже 
денег стоит.

Ю. Соковнин. Кончится все 
тем, что трест будет выпус­
кать не карандаши,. а готовые 
маленькие огрызки. Но это пан 
Юрек' объяснит Вотрубе не 
раньше, чем получит премию 
за изобретение.

Корреспондент. Ну и в зак­
лючение поделитесь секретом— 
как вам неизменно удается 
заставлять зрителей смеяться?

В. Байков. По-моему, смеш­
ное появляется тогда, когда 
привычное поворачивается не­
ожиданной стороной. Вот нй. і 
эстраде пан Юрек говорит, что і 
на преступника, по его мне­
нию, влияет среда. Мысль | 
очень банальная. И вдруг не­
ожиданное возражение: влия­
ет, оказывается, совсем не сре­
да, а суббота и воскресенье.

Важно также, чтобы за 
словом, намеком чувствовался ! 
прицел, зритель обязательно 
должен знать, куда острота 
нацелена.

Ю. Соковнин. Ну и, конеч­
но, очень много нам приходит­
ся работать над поисками пу­
тей подачи. Все знают, что да­
же хороший анекдот нужно 
суметь рассказать, а нам по­
падаются репризы всякие. Но 
зритель смеется, и это глав­
ное...

Беседу вена Л. КОРИНА.


